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Chambre des Représentants. 

StANCE ou 19 NOVEMBRE ~ 907. 

l'rojl'I d1· loi l'nrlnnl 11101lifi1·alio11 dl'S 
artirl-s Lil, -1~7 d 4 Lf du t:o,lc• 
d'in I rurliou criminel Ir (1). 

Onhv1·r1t vnn wrt lol. wijziging van de· 
;1rlikc•l(•n 151, t ~7 en -H 3 van 
het \\'dbock van Slral'vo1·dcring(1). 

AlJENDE.\IE\T PI\ÉSENTÉ PAR 
LE GOUVEHNE~lENT. 

AnTICLF. PREMIER. 

Rédiger cet article comme il suit : 

A:tlrnDE\1E;';T INGEDIEXD DOOR 
DE Rf.GEERING. 

Anr11u:L 1. 

Dit artikel te doen luiden als volgt : 

L'art iele 187 du Code d'ins truction cri- ,\ nikel 187 van hel W etboek van straf- 
minelle est abroge et remplacé comme vordering wordt ingetrokken en vervangen 
suit : als volgt : 

Le condamné par défaut pourra foire Hij, die bij verstek is veroordeeld, kan 
opposition au jui,wment dans les dix jours 1c•g1·n hC't vonnis in verzet komen binnen tien 
qui suivent celui de 58 signiflcarion à per- dagen na den dag waarop hel werd betee- 
sonne ou à domicile. kend aan hem of aan zijne woonplaats. 

Lor-que la signiûcation n'a pas été faite Werd de bcteekcning niet gedaan spre- 
en parlant à sa personne', Ic> prévenu pourra kende aan zijn persoon, dan kan de be 
faire opposition, quant aux condamnations klaagde verzet aann-ekenen, wat de veroor 
pénales, dans les dix jours qui suivent cr:1111, deelingen rot straf betreft, binnen rien dagen 
où il aura connu la siguiücauon et, s'il n'est na den dag waarop hij van de beteekening 
pas établi qu'il en a eu connaissance, jus- kennis lweft gehad en, is het nit'l bewezen 
qu'à l'expiration des délais de prescription i dat hij daarvan kennis heeft gehad, tot het 
de la peine. Il pourra faire opposition, quant I verstrijken van de termijnen van verjaring 

(i) Projet de loi, n° 10~ (session de f898- 
f 899J. 

Happort; n" 73 
Amendements, n• 121 

l session de 
) IU0(i-lU07. 

(-!) Wetsontwerp, nr I Ooi (zittingsjaar 1898- 
18!J9). 

Verslag, n• 73 / 
Amcndcrncntcn, nr 121 \ 

zi l tingsjaar 
190G~i907. 
u 



[i\o 9] ( ~ ) 

aux condamnations civiles, jusqu'à l'exécu 
tion du jugement. 

La partie civile et la partie civilement 
responsable ne pourront foire opposition 
que dans les conditions énoncées au para 
graphe premier. 

L'opposition sera signifiée au ministère 
public et aux autres parties en cause. 

Si l'opposition n'11 pas été signifiée dans 
les dix jours qui suivent la signification du 
jugement, il pourra être procédé à l'exécu 
tion des condamnations et, en cas d'appel 
des parties poursuivantes ou de l'une 
d'elles, il pourra ètre procédé au jugement 
sur l'appel. 

La condamnation sera comme non avenue 
par suite de l'opposition; néanmoins les 
frais et dépens causés pnr l'opposition, y 
compris Ic coût de l'expédition et de la 
signification du jugement, seront laissés à 
charge de l'opposant, si le défaut lui est 
imputable. 

le Minislre de la Justice, 

der straf. Wat de bur1Lerlijke veroordeelin 
gen betreft, kan hij in verzet komen tot de 
renuuvoerlegglug van het vonnis. 

De burgerlijke partij en de burgerlijk 
verantwoordelijke partij kunnen alleen in 
verzet komen ouder Je omstandigheden 
vermeld in de eerste paragraaf. 

Hel verzet wordt beteeken.l aan het oprn 
baar ministerie 1!n aan Je verder in de zaak 
betrokken partijen. 
Wad het verzet niet beteekend binnen 

lien dagen 11a lie beteekening van het vonnis, 
dan kan worden ovrrgrgaan tol de renuit 
voerlcgging van de veroordecliug-u ; en, in 
geval van hooger beroep van de eischende 
partijen of van eene dezer, kan ovrrgegaan 
\\ orden 101 het vonnis over hel beroep. 

Oc veroordeehng wordt als niet bestaande 
geacht ten gevolge van het verzet; evenwel 
worden de door het H:rLcl veroorzaakte 
kosten en uitgaven, daaronder begrepen de 
kosten der expeditie en der beteekening van 
hel vonnis, gl'lègtl ten laste van hem die 
iu venet komt, in.ncn fiel verstek aan hem 
te wijten is. 

Ve Minister van Justitie, 

RENKIN. 


